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Bedienungsanleitung
Elektronik-Akkubohrschrauber

mit Drehmomenteinstellung

Navod k pouziti

Elektronicka akumulatorova vrtacka + Sroubovak
s nastavenim to¢ivého momentu

Navod na obsluhu
Elektronicka akumulatorova skrutkovacia vitacka
s nastavitel'nym to¢ivym momentom

Navodilo za uporabo

elektronskega izvijac¢a na baterije

z nastavljanjem vrtilnega momenta
Upute za uporabu

Akumulatorska busilica

s podesavanjem zakretnog momenta
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Achtung: Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanweisung und
Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Pozor: Pfed uvedenim do provozu si
prosim prectéte navod k obsluze a
bezpecénostni pokyny a dodrzuijte je!

Pozor: Pred uvedenim do prevadzky si
starostlivo precitajte navod na obsluhu a
bezpeénostné pokyny a dodrziavajte ich!

Pozor! Pred montazo in za¢etkom dela
pazljivo preberite navodila za uporabo in
varno delo.

Prije montaze i pustanja u pogon pazljivo
procitajte ove upute
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19.0

Geratebeschreibung:
: Drehmomenteinstellung
Bithalterung
U haltung Links-R

1.

1

2

3: htslauf
4: Ein-/Ausschalter

5:
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Akku

Ladegerat

Umschalter 1. Gang-2.Gang
Rasttaste

2. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen.

3. Wichtige Hinweise:

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres
Akkuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack mit dem mitgelieferten
Ladegerat. Ein leerer Akku ist nach ca. 1 Stunde
aufgeladen.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas- und
Wasserleitung Uberprufen.

4. Inbetriebnahme:

Laden des NC-Akku-Packs

. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen (Bild
1), dabei die Rasttaste driicken.

Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerat in die Steckdose.

Stecken Sie den Akku in das Ladegerat (bild 3).
Die rote LED leuchtet. Driicken Sie die Taste
“SET” um den Akku zu laden. Die grine LED
signalisiert, daB der Akku geladen wird. Die rote
LED signalisiert, daB der Ladevorgang beendet
ist. Die Ladezeit betragt bei leerem Akku ca. 1
Stunde. Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Akku-Pack etwas erwarmen, dies ist jedoch
normal.

n
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht moglich sein,

uberprifen Sie bitte

- ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist
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- ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht
moglich sein, bitten wir Sie,

@ das Ladegerat

@ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des NC-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dafB3 die
Leistung des Akku-Schraubers nachlaBt.

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des NC-Akku-Packs!

Drehmoment-Einstellung (1)

Der Akkuschrauber ist mit einer 16 stufigen

mechanischen Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment fur eine bestimmte Schrauben-

groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Drehmo-

ment ist von mehreren Faktoren abhangig:

@ von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials

@ von der Art und der Lange der verwendeten
Schrauben

@ von den Anforderungen, die an die
Schraubverbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausriicken der Kupplung signalisiert.
Achtung! Stellring fur das Drehmoment nur bei
Stillstand einstellen.

Bohren

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring fur das
Drehmoment auf die letzte Stufe ,Bohrer. In der
Stufe Bohren ist die Rutschkupplung auBer Betrieb.
Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verfugbar.

Drehrichtungsschalter (3)

Mit dem Schiebeschalter iber dem Ein/Aus-Schalter
kdnnen Sie die Drehrichtung des Akku-Schraubers
einstellen und den Akku-Schrauber gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie konnen
zwischen Links-und Rechtslauf wahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, soll die
Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet werden.
Befindet sich der Schiebeschalter in der
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Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter blockiert.

Ein/Aus-Schalter (Bild 4)

Mit dem Ein/Aus-Schalter konnen Sie die Drehzahl
stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drucken, desto hoher ist die Drehzahl des
Akkuschraubers.

Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit
Selbstzentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches
ein sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie
darauf, daB der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GroBe Ubereinstimmen. Nehmen Sie die
Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengroBe vor.

Technische Daten:

Spannungsversorgung Motor 18V=
Drehzahl 0-400/0-1200 min™'
Drehmoment 16 stufig
Rechts-Links-Lauf ja
Spannweite Bohrfutter 0,8-10 mm
Ladespannung Akku 18V =
Ladestrom Akku 1,3A
Netzspannung Ladegerat 230V ~ 50 Hz
Schalldruckpegel LPA: 68,1 dB(A)
Schalleistungspegel LWA: 81,1 dB(A)
Vibration: a,, <2,5m/s?
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1. Popis pfistroje:

19.0

Nastaveni to¢ivého momentu

Drzak hrott (bitdi)

Prepinani levy/pravy chod

Za-/vypina¢

Akumulator

Nabijecka

Prepina¢ 1. prevodovy stuperi - 2. pfevodovy
stupeni

: Zapadkové tladitko

NoOoRprON S

©

2. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpeénostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

3. Diilezité pokyny:

Pred uvedenim Sroubovaku do provozu si
bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek dodanou
nabije¢kou. Prazdny akumulator je nabit po cca 1
hodiné.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a také bezvadné a
vhodné bity.

3. PFi vrtani a Sroubovani ve sténach a zdech tyto
zkontrolovat, zda se v nich nenalézaji skryta vedeni
elektrického proudu, plynu a vody.

4. Uvedeni do provozu:

. Nabijeni NC akumulatorového ¢lanku
Akumulatorovy ¢lanek vyjmout z drzadla (obr. 1),
pfitom zmacknout postranni zapadkové tlaéitko.

. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti udané na
typovém stitku se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastréte nabijecku do zasuvky.

. Zasurite akumulatorovy ¢lanek do nabijecky.
Cervena LED suviti. Stisknéte tlagitko “SET”, aby
byl €lanek nabijen. Zelena LED signalizuje, Ze je
&lanek nabijen. Cervena LED signalizuje, ze je
proces nabijeni ukon¢en. Doba nabijeni ini u
préazdného akumulatoru cca 1 hodinu. Béhem
nabijeni se akumulatorovy ¢lanek mlize trochu
ohrat, to je ovSem normalni.

N

w

Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo
mozné, pfekontrolujte prosim

6
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® zda je v zasuvce k dispozici sitové napéti
® zdaje k dispozici bezvadny kontakt na
nabijecich kontaktech nabijecky.

Pokud by nabiti akumulatorového &lanku nebylo i
nadale mozné, prosime Vas

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

zaslat do naSeho zékaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového ¢lanku
byste se méli postarat o véasné dobiti NC
akumulatorového ¢€lanku. Toto je v kazdém pripadée
nutné, kdyz zjistite, Ze klesa vykon akumulatorového
Sroubovaku.

Nevybijejte akumulatorovy ¢lanek nikdy uplné. Toto
vede k defektu NC akumulatorového ¢lanku!

Nastaveni to¢ivého momentu (1)
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven 16 stupriovym
mechanickym nastavenim to¢ivého momentu.
Tocivy moment pro urcitou velikost Sroubu se
nastavuje na nastavovacim krouzku. To¢ivy moment
je zavisly na nékolika faktorech:

® nadruhu a tvrdosti opracovavaného materialu

® nadruhu a délce pouzitych Sroubd

@ na narocich, které jsou kladeny na Sroubové
spojeni.

Dosazeni to¢ivého momentu je signalizovano
chrastivym vypnutim spojky.

Pozor! Stavéci krouzek pro to¢ivy moment
nastavovat pouze u zastaveného stroje.

Vrtani

K vrtani nastavte nastavovaci krouzek pro tocivy
moment na posledni stupen ,vrtani“. Ve stupni vrtani
je kluzna tfeci spojka mimo provoz. P¥i vrtani je k
dispozici maximalni to¢ivy moment.

Vypina¢ sméru otaceni (3)

Posuvnym vypinacem nad za-/vypinaem mlizete
nastavit smér otaceni akumulatorového Sroubovaku
a akumulatorovy Sroubovak zajistit proti
nechténému zapnuti. M{izete volit mezi
levym/pravym chodem. Aby bylo zabranéno
poskozeni pfevodu, je tfeba smér otaceni prepinat
pouze ve vypnutém stavu. Pokud se posuvny
vypina¢ nachazi ve stfedové poloze, je za-/vypina¢
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blokovan.

Za-/vypinac (4)

Za-/vypinac¢em muzete pocet otacek plynule
regulovat. Cim dale vypinag zmacknete, tim vyssi je
pocet otacek akumulatorového Sroubovaku.

Sroubovani:

Pouzivejte nejlépe samosttedici Srouby (napf. torx,
kiizova drazka), které zajidtuji bezpe¢nou praci.
Dbejte na to, aby pouzity hrot (bit) a Sroub souhlasily
tvarem a velikosti. Provedte nastaveni tocivého
momentu, jak je uvedeno v navodu, odpovidajic
velikosti Sroubu.

Technicka data :

Zasobovani motoru napétim 18V =
Pocet otacek 0-400/0-1200 min-!
Tocivy moment 16 stupnovy
Pravy/levy chod ano
Rozsah upinani skli¢idla 0,8 - 10 mm
Nabijeci napéti akumulatoru 18V =
Nabijeci proud akumulatoru 1,3A
Sitové napéti nabijecky 230V ~ 50 Hz
Hladina akustického tlaku LPA: 68,1 db (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 81,1db (A)

Vibrace aw <2,5m/s?

004
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1. Popis pristroja:

19.0

Nastavenie to¢ivého momentu
Drzak

Prepnutie to¢enia doprava a dolava
Vypina¢ zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

Prepina¢ 1. stupen - 2. stupert
Tlacidlo s aretaciou

NG ON S

2. Bezpecénostné predpisy

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
prilozenom zositku.

3. Dolezité pokyny:

Pred uvedenim V&sho akumulatorového skrutkovaca
si bezpodmienecne precitajte tieto pokyny:

. Nabite akumulator pomocou prilozenej nabijacky.
Prazdny akumulator sa nabije priblizne za 1
hodinu.

. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné a
vhodné skrutkovacie hroty.

. Pri vitani a skrutkovani na stenéch a muroch je
potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické a plynové vedenia alebo
vodovody.

N

w

4. Uvedenie do prevadzky:

Nabitie NC akumulatora

1. Akumulator vybrat von z rukovate pristroja,
pritom stlacte aretacné tladidlo.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napatie uvedené na
typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napétiu. Zapojte nabijacku do
zasuvky.

3. Zasunte akumulator do nabijacky. Rozsvieti sa
¢ervend kontrolka LED. Stlacte tlacidlo ,SET*, aby
ste zahdjili nabijanie akumulatora. Zelena svetelna
kontrolka LED signalizuje, Ze prebieha nabijanie
akumulatora. Cervena svetelna kontrolka LED
signalizuje, Ze sa proces nabijania ukonéil. Doba
nabijania je pri praézdnom akumulatore cca 1
hodina. Po¢as procesu nabijania moéze dojst k
Ciastoénému zohriatiu akumulatora, ¢o je vSak
Uplne normalne.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim

8
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® Cije zésuvka spravne zapojena a pod pradom
@ Cije kontakt na nabijacich kontaktoch nabijacky
v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali nd8mu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti vasho akumulétora by ste
sa mali postarat o véasné znovunabitie NC
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vledy, ked’ zIstite, Ze sa vykon akumulatorovej
vitacky za¢ne znizovat.

Akumulator by nemal byt nikdy tplne vybity. Toto
vedie k poskodeniu NC akumulatoru!

Nastavenie to¢ivého momentu (1)
Akumulatorova vitacka e vybavena 16 stupriovym
mechanickym nastavenim to¢ivého momentu.
Tocivy moment pre uréitt velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom kruzku.

Tocivy moment je zavisly od viacerych faktorov.

® oddruhua tvrdosti spracovavaného materialu
® oddruhua dizky pouzitych skrutiek

® od poziadaviek, ktoré st dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.

Pozor! Nastavovacie koliesko pre to¢ivy moment
nastavovat vzdy len vo vypnutom stave.

Vitanie

Na vitanie nastavte nastavovaci krizok to¢ivého
momentu na posledny stupen — vrtak. Na stupni pre
vftanie nie je Smykova spojka aktivna. Pi vitani je k
dispozicii maximalny to¢ivy moment.

Prepina¢ smeru otacania (3)

Pomocou tohto posuvného spina¢a umiestneného
nad vypinagom (zap/vyp) mdzete nastavit potrebny
smer tocenia akumulatorového skrutkovaca a
akumulatorovy skrutkovaé zabezpecit proti
samovolnému zapnutiu. MéZzete pritom volit medzi
pravoto¢ivym a lavotocivym smerom tocenia. Aby
ste zabranili poskodeniu prevodovky, mali by ste
prepinat smer tocenia iba vtedy, ked’ je vitacka v
stave pokoja. Ak sa nachadza posuvny spinac v
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strednej polohe, je nim zablokovany hlavny vypinaé
(zap/vyp).

Vypina¢ zap/vyp

Pomocou vypinaéa zap/vyp mozete bezstupriovo
riadit otagky. Cim viac stlacite tento vypinag, tym
viac sa zvySia otacky akumulatorovej vitacky.

Skrutkovanie:

Pouzivajte najlep$ie skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. Torx, skrutky s krizovou
dréazkou), ktoré zaru€uju bezpe¢nu pracu. Dbajte na
to, aby sa zhodovali velkosti a formy pouzitého
skrutkovacieho hrotu a skrutky. Nastavte tocivy
moment tak ako to je popisané v tomto navode
podla velkosti pouzitej skrutky.

Technické udaje:

Elektrické napéajanie motora 18V =
Otacky 1. stuperi/2. stuper 0-400/0-1200 min™'
Togivy moment 16 stupriovy
Pravo-lavo-tocivy pohyb ano
Sirka upnutia puzdro vitagky 0,8 -10 mm
Nabijacie napéatie akumulatora 18V =
Nabijaci prud akumulatora 450 mA
Sietové napatie nabijacky 230V ~ 50 Hz
Hladina akustického tlaku LPA 68,1 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 81,1 dB(A)

Vibracia ay <2,5m/s?

Seite
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1. Opis naprave:

19.0

Preklopno stikalo 1. prestava - 2. prestava
Zaskocna tipka

1: nastavitev vrtiinega momenta
2: drzalo

3: preklop vrtenja levo - desno
4: stikalo za vklop - izklop

5: Akumulator

6: Polnilec

[

8:

2. Varnostni napotki
Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko preberete v

3. Vazni napotki:

Brezpogojno preberite ta navodila pred uporabo
VaSega baterijskega izvijaca:

. Polnite akumulatorski sklop s soizdobavljenim
polnilcem. Prazni akumulator se napolni po pribl.
1 uri.

2. Uporabljajte samo ostre svedre in brezhibne in
ustrezne nastavke za izvija¢.

3. Pri vrtanju in vijacenju v stenah in zidovih preverite
le-te zaradi eventuelno zakrite elektri¢ne, plinske
in vodovodne napeljave.

4. Uporaba:

Polnjenje NC akumulatorskega sklopa

. Potegnite akumulatorski sklop iz ro¢aja, pri tem
pritisnite zasko¢no tipko.

. Preverite, ¢e na tipski podatkovni tablici navedena
omrezna napetost odgovarja obstoje¢i omrezni
napetosti. Prikljucite polnilec v vtiénico.

. Prikljuéite akumulator na polnilec. Prizge se rde¢a
LED lucka. Pritisnite tipko “SET”, da se za¢ne
akumulator polniti. Zelena LED lu¢ka signalizira,
da se akumulator polni. Rde¢a LED lu¢ka
signalizira, da je postopek polnjenja konéan. Cas
polnjenja znasa pri praznem akumulatorju pribl. 1
uro. Med postopkom polnjenja se lahko
akumulatorski sklop nekoliko segreje, kar pa je
normalno.

N

w

Ce baterij ne bi bilo mogo&e napolniti, preverite
naslednje:

@ cCe je v elektricni vtiCnici napetost,

@ cCe je na polnilnih kontaktih polnilca brezhiben
kontakt.
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Ce baterij $e vedno ni mogoge napolniti, Vas
prosimo, da

® polnilecin

@ baterije

posljete nasi servisni sluzbi.

Da bo Zivljenjska doba Vasih baterij dalj$a, poskrbite
za pravocasno ponovno polnjenje NC baterij. Na
vsak nacin pa je potrebno baterije napolniti, e
ugotovite, da se zmogljivost izvijaca zmanjsuje.

Baterij nikoli popolnoma ne izpraznite. To pri NC
baterijah povzroci defekt!

Nastavitev vrtilnega momenta (1)

Baterijski izvija¢ podjetja ima 16-stopenjsko
mehansko nastavljanje vrtilnega momenta. Vrtilni
moment za doloc¢eno velikost vijakov se dolo¢i z
nastavitvenim obro¢em. Lahko je odvisen od vecih
faktorjev:

@ od vrste in trdote obdelovanega materiala

@ od vrste in dolzine uporabljenih vijakov

@ od zahtev navojnega spoja.

Dosezen vrtilni moment se signalizira s sliznim
izklopom sklopke.

Pozor! Gumb za nastavljanje vrtiinega momenta
lahko nastavljate samo v stanju mirovanja.

Vrtanje

Za vrtanje obro¢ za nastavljanje vrtilnega momenta
postavite na zadnjo stopnjo ,vrtalnik/sveder”. V tej
stopnji (vrtanje) je drsna sklopka izklopljena. Pri
vrtanju je vklopljen maksimalni vrtilni moment.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (3)

S pomi¢nim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavljate smer vrtenja izvijaca ter ga
zavarujete tudi zoper nezazelen vklop. Izbirate lahko
med vrtenjem v levo ali desno smer. Da ne bi
poskodovali menjalnika, je potrebno smer vrtenja
spreminjati le, ko je naprava ugasnjena. Ko se
premic¢no stikalo nahaja v sredinskem polozaju, je
stikalo za vklop/izklop blokirano.

Stikalo za vklop in izklop (4)

S stikalom za vklop in izklop lahko brezstopenjsko
regulirate $tevilo vrtljajev. Cim bolj pritiskate na
stikalo, tem vecje je Stevilo vrtljajev.
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Privijanje:

Najbolje je uporabljati vijake z lastnim centriranjem
(npr. Torx, vijaki s krizasto glavo), ki zagotavljajo
varno delo. Pazite, da se bosta uporabljen nastavek
za glavo in vijak ujemala po obliki in velikosti. Vrtilni
moment nastavite glede na velikost vijaka, kot je
opisano v navodilu.

Tehniéni podatki:

Napetost motorja: 18V =
Stevilo vrtljajev: 0-400/0-1200 min™*
Vrtilni moment: 16 stopenjski
Vrtenje v levo/desno: da
Razpon vpenjalne glave: 0,8-10mm
Napetost za polnjenje baterij: 18V=
Tok za polnjenje baterij: 1,3A
El. napetost polnilca: 230V ~ 50 Hz
Nivo hrupa LPA: 68,1 dB(A)
Mo¢ hrupa LWA: 81,1 dB(A)
Vibracije: aW <2,5m/s?

004
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19.0

1. Opis uredjaja:

Kontrola za podel_enje momenta

DriaT za svrdla i alat za uvijanje vijaka
Preklopka za odabir smjera okretanja bul ilice
Preklopka za ukljuTenje i iskljuTenje

Baterija

Uredjaj za punjenje

Preklopnik 1. stupanj brzine - 2. stupanj brzine
Razdjelna tipka

NG RONS

2. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

3. Vazne napomene:

Prije pustanja baterijskog izvija¢a u rad obavezno
procitajte ove napomene:

1. Baterijski paket punite priloZzenim punja¢em.
Prazna baterija napuni se za oko 1 sat.

2. Koristite samo oStra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaga.

3. Kod busenja i vij¢anja u zidovima, provjerite ima li
skrivenih strujnih, plinskih vodova ili vodovodnih
cijevi.

4. Pustanje u rad:

. Punjenje NC baterijskog paketa Izvucite bateriju iz
rucke, pri ¢emu pritisnite razdjelnu tipku.

. Usporedite odgovara li mrezni napon na tipskoj
plogici postoje¢em mreznom naponu. Utaknite
uredjaj za punjenje u uti¢nicu.

. Utaknite bateriju u uredjaj za punjenje. Svijetli
crvena LED dioda. Pritisnite tipku “SET” da bi se
baterija pocela puniti. Zelena LED dioda signalizira
da se baterija puni. Crvena LED dioda signalizira
da je proces punjenja zavrsen. Vrijeme punjenja
prazne baterije iznosi oko 1 sat. Tijekom procesa
punjenja baterija se malo zagrije, $to je normalno.

N

w

Ako se baterije ne napune, molimo provjerite:
~ dali postoji napajanje u zidnoj uti¢nici,

da li je ostvaren dobar spoj na priklju¢cima
punjaca.

Ako se i dalje baterije potpuno ne napune, molimo
da nasem servisu vratite

punjac i

baterije

12
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Redovito punjenje potrebno je radi osiguranja duzeg
vijeka trajanja Ni-Cd baterija. Nadopunjavanje je
uvijek potrebno kad primjetite da se smanjuje snaga
ruéne busilice.

Nikad nemojte dozvoliti da se baterije potpuno
isprazne. Time se mogu baterije oStetiti!

Podesavanje momenta (1)

Vasa busilica ima ugradenu mehani¢ku kontrolu za
podesenje momenta u 16 koraka. Moment za
odredenu veli¢inu vijka odreduje se pomoc¢u
prstena. Ispravan moment zavisi od nekoliko
¢imbenika:

©  vrste i tvrdo¢e materijala,

vrste i veliCine vijka,

L zahtjeva koji se postavlja na vij¢ani spoj.

Spojka se odspaja uz karakteristi¢an zvuk tako da
znate kad je postignut podeseni moment.

Busenje

Pri buSenju, pomaknite prsten za podesenje u krajnji
polozaj. Kod ovog podesenja nema odspajanja
spojke i koristi se najve¢i moment.

Preklopka za odabir smjera vrtnje (3)
Klizna preklopka iznad preklopke za uklju¢enje i
isklju¢enje omogucéava odabir smjera vrtnje i
zakocenje kako se busilica ne bi slu¢ajno ukljucila.
Mogu¢ je odabir izmedu lijevog i desnog smjera
vrtnje. Da se ne bi o$tetio mehanizm prijenos, smjer
vrtnje mijenjajte samo kada alat miruje. Kad je klizna
preklopka u sredi$njem polozaju, preklopka za
ukljucenje i isklju€enje je zako&ena.

Preklopka za ukljuéenije i iskljuéenje (4)
Pomocu preklopke za uklju¢enje i iskljuenje,
moguca je kontinuirana regulacija brzine vrtnje. (c)to
jace pritisnete preklopku, to ¢e biti ve¢a brzina
rucne busilice.

Uvijanje vijaka

Preporu¢amo uporabu vijaka sa upustenom glavom
(npr. Torx, vijci s kriznom glavom), koji omogucéavaju
pouzdani rad. Obavezno koristite nastavak koji
odgovara obliku i veli¢ini vijka. Podesite moment,
kako je to ve¢ prije bilo opisano.
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Tehnicki podaci:

Napajanje: 18V=
Brzina: 0-400/0-1200 min!
Moment: 16 stupanijski
Promjena smjera vrtnje: da
Debljine nastavaka: 1,5-10 mm
Napon punja¢a za baterije: 18V=
Struja punjaca za baterije: 1,3A
MreZno napajanje punjaca: 230V ~ 50 Hz
Razina zvuénog tlaka LPA: 68,1 dB(A)
Razina zvucne snage LWA: 81,1 dB(A)
Vibracija: aW 2,5 m/s?
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformite CE

EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaragao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

EC Konfirmitetserklaering

EC o ™

19.0
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PRO M\
\AWORK

EC ARA TEPI TNG Qv piong
Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklaring

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspolnoty

Dichiarazione di conformita CE & Vyhésenie EU o konformite

CISIOICICICIOICICICIIC)

JHeknapauuA 3a cboTBeTcTBME Ha EO

Declaratie de conformitate CE
AT Uygunluk Deklarasyonu

Akkuschrauber PAS 18

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Uber-
einstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatéario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
JloanucaBwmniicA NOATBEPKAAET OT UMEHU (DUPMbIG 4TO
HacTOAWee W3[enue COOTBETCTBYeT —TPeGOBAHUAM
CrieayioLUMX HOPMATUBHBIX AOKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina triinin asagida anilan yonetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt g etapeiag SnAWVEL 0 UMTOYEYPAUUEVOG TNV
OUHQWVia TOU TPOLOVTOG TPOG TOUG  akOAouBoug
KavovIopoUg Kat Ta akoAouBa mpoTuma.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastgpujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujtci zavéazne prehlasuje v mene firmy, Zze tento
vyrobok je v stilade s nasledovnymi smernicami a normami.
[LonynoanvcaHnAT Aeknapupa oT MMeTo Ha hupmata
CBLOTBETCTBUETO Ha NPOAIYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
90/396/EWG

oo

89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
87/404/EWG D-94405 Landau/lsar

R&TTED 1999/5/EG
2000/14/EG: Ly.......dB(A); Lya.....dB(A)

EN 50260-1; EN 50260-2-2; EN 50260-2-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-2-29; EN 55022,
EN 55014-1; EN 55014-2

Landau/Isar, den 15.03.2004

B sic

Leiter Produkt:

Brunholz| ¢ kaef

Produkt lagement

Archivierung / For archives:

4512970-03-4141800-E |
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GARANTIEURKUNDE

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-

i i i 2 Die Garan-

tie gilt fur den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal gultigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional zustandigen Kun-
i oder die unten i

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fur den Fall, dass unser Produkt sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fur
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lIsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST
Na piistroj oznaceny v navodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem
Predpokladem pro platiiovani zaruky je fadna Gdrzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k urcenému celu.
Samoziejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zruéni prava.
Zaruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zkonnjch predpisd. V pfipads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera éniho prislusného ého servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-ro¢na lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Udrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie Gcely,
na ktoré bol urceny.

Samozrejme Vam ostavaju zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako dopinenie k lokalne platnym
zékonnym predpisom. Prosim informujte sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 2-letni rok zaéne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopalnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapocinje s prijelazom rizika
ili's preuzimanjem uredjaia od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i srsishodno Koristenje naseg uredjaja

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podrutje Savezne Republike Njematke ili doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiji i na dolje navedenu adresu servisa.

®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Bogleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokument virobkd, takeé pouze vyriatkl, je pripustné vihradné se
souhlase firmy ISC GmbH.

Ponatis il druge wste razmnoZeanje cokumentacii in spremijoéih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v zvieckih, j dovoleno
samo 2 zrecrim soglasjem firme ISG GmbH.

Naknadno tiskarie i liéna umnoZavanja dokumentacie | prateéih
papira ovih proizvoda, ak | dielomicno kopiranje, moguée Je samo.
uz zricto dopusterye tvtke ISC GmbH,

@

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnjch
podkladov produkto, a to aj Giastoené, je pripustné len s visiovnym
povolenim spoloénosti ISC GmbH.

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehnitne spremembe pridrzane.
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0180) 5 835 830

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.

Muhlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service apres
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986476

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkotalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Papdi Light KFT.

Szegedi (t. 2.

H-6400 Kiskunhalas

Tel. 77 422444, Fax 77 428667

Semak

makina ticaret ve sanayi td. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256
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(@ Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.0.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.0.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaijci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.0
Cesta Andreja Bl(enca 115

SLO 1000 Ljubljan:

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 0957870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 0216716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031601 539

VOBLER s.r.o.
upna 4
SK-95301 Zlaté Moravce

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 4555712, Fax 16 4555716

EH 03/2004



